
Глава 32: Пожалуйста, никогда не работайте с авантюристами! (2)

 

 

‘На это нет времени. Я просто должен прыгнуть вперёд’.

Он стоял прямо возле окна.

Как только он выберется отсюда, у него появится преимущество, всё-таки он наверняка знает
окружающий горный хребет лучше, чем монстр позади него.

Главарь бандитов оттолкнулся ногами от пола в сторону окна, уже в своей голове воображая,
как он затем станет уходить от преследования.

*Тук!*

Но он не смог даже на шаг приблизиться к окну, плашмя свалившись на пол.

‘Что за чёрт?’

Почему у него не вышло? Да, в последнее время он не уделял должного внимания
тренировкам, но он определённо не был таким уж слабаком. Что-то помешало движению его
ног?

Валяясь на полу, главарь бандитов оглянулся назад. Обе его ноги были отрезаны до колен. Там
же застыл и молодой человек с волосами ярко-красного цвета, видимо, который и сотворил это
с ним.

‘Эхх, уже слишком поздно’.

Если бы он действовал проворнее, был хоть на долю быстрее, он, вероятнее всего, смог бы
выжить. К сожалению, произошедшего уже не изменить.

‘Всё потому, что я старею? Поэтому я не смог отреагировать быстрее?’

Вздохнув, главарь бандитов повернулся и лёг на спину. Увидев появившееся на лице
авантюриста замешательство, мужчина рассмеялся.



 - Что такое? Неужели ты хочешь о чём-то спросить у меня? Мне жаль, но у меня нет никаких
скрытых сокровищ.

 - Хорошо, похоже, мне больше не придётся утруждаться. В любом случае, мне не нужны твои
деньги, мне просто нужно найти определённое место.

 - Место? Какое место?

 - Скажи, ты не видел тут три больших персиковых дерева, они образуют между собой
треугольник вокруг пруда, ну что? Есть идеи?

 - Я не знаю никакого пруда окружённого персиковыми деревьями, но мне известно место, где
растёт много таких деревьев.

 - Превосходно. К счастью, в этот раз хоть кто-то да знает что-нибудь об этом.

 - В этот раз? Так значит мы не первые, кто попался на твоём пути?

 - Думаю, я побывал уже в трёх?

 - Неужели ты убил их всех?

 - Да? Вероятно, они всё равно были бандитами или разбойниками, в общем, злом.

 - Тебе не кажется, что ты через чур кровожаден?

 - Мне кажется, уж точно не главарю бандитов говорить мне об этом. Ладно, показывай
направление.

На ворчливый тон Клауда главарь усмехнулся.

 - Ты ещё слишком молод и поэтому не понимаешь некоторых вещей. Во время
переговоров, если ты что-то хочешь получить, то должен что-то дать взамен. Но посмотри, ты
отрезал мне ноги, назови мне хоть одну причину, по которой я должен показать тебе путь.

 - Если ты не расскажешь мне о том, что меня интересует, то я остановлю кровотечение на
твоих ранах и оттащу твоё тело в деревню, ту самую, что находиться под этой горой, как тебе
такое, а? Как мне думается, ты успел доставить немало проблем жителям той деревеньки.
Вымогательство ценностей, изнасилование всех девушек, которые готовятся выйти замуж.
Думаю, это будет пострашнее, чем просто остаться калекой, как думаешь?



 - Я забираю свои слова назад, ты превосходный переговорщик.

Бандит показал место, где в изобилии росли персиковые деревья. Взамен Клауд остановил
кровотечения на ранах главаря бандитов и отдал его тело жителям села.

В качестве благодарности они предоставили Клауду удобную и мягкую постель, на которой он
спустя долгое время, наконец-то, смог хорошенько отдохнуть.

 

***

 

Обыскав территорию, где росли персиковые деревья, мне в конце концов удалось найти пруд,
возле которого находится скрытое подземелье.

Теперь мне осталось только найти трёх авантюристов, чтобы вместе с ними зачистить его.

Они не должны быть слишком сильными, потому что я не был уверен, что мне удастся пройти
его с первой попытки.

Но…

‘Они и не должны быть слишком слабыми’.

Как я уже раньше говорил, условия прохождения этого подземелья такие же строгие, как и
условия входа в него.

Это подземелье в общей сложности состоит из тридцати этажей, и на каждом пятом этаже
необходимо проходить своего рода процедуру проверки, чтобы у вас появилась возможность
спуститься вниз, на следующие этажи.

Чтобы пройти эту процедуру, необходимо соблюсти лишь одно условие.

Нужно, чтобы выжил каждый из четырёх членов группы, вошедшей в подземелье.

Причём каждый из них должен быть здоров и готов сражаться. Если хоть один человек будет
ранен достаточно сильно, что не сможет продолжать бой, то дверь, ведущая на нижние этажи,
просто не откроется.



Вам может показаться, что в таком случае можно просто проанализировать причину неудачи,
собраться с силами, и попробовать ещё раз, но в реальности все не так просто, как кажется.

На самом деле, у каждого человека есть только три попытки войти в это подземелье. Поэтому
если вы решитесь действовать таким образом и потратите впустую все три попытки, то это
будет верхом глупости.

Вот почему мне необходимо отфильтровать авантюристов, которые просто погибнут там,
словно маленькие рыбки, выброшенные на берег.

Я отправился в ближайший местный город, где нашёл Гильдию Авантюристов.

Секретарём оказалась приятной внешности женщина с аккуратно уложенными волосами
каштанового цвета, от неё так и веяло аурой зрелой, знающей себе цену, женщины, а родинка
под её правым глазом лишь дополнительно подчёркивала её привлекательность.

Я попросил её найти мне лучшую группу людей как можно быстрее.

На что она с чарующей улыбкой сказала мне вернуться сюда через три дня, поэтому я прождал
эти три дня и вот…

 - Эй.

 - Слушаю вас, господин авантюрист.

 - А получше никого нет?

Эта женщина в изящной манере предала мои ожидания.

 - Неужели у вас возникли проблемы, господин авантюрист?

И несмотря на это, она лишь застенчиво улыбнулась мне.

 - Проблемы? Неужели не понятно? Разве я не сказал тебе найти мне лучших ребят, которые
были бы примерно равны моему уровню?

 - Все так, господин авантюрист.

 - Кроме того, разве я не дал тебе 2000 золотых, чтобы ты охотнее помогла мне?



 - Ах~ Господин авантюрист, мы можем поподробнее обсудить этот вопрос, когда останемся
лишь вдвоём…♡

 - Прекрати.

 - Хорошо, господин авантюрист.

Её застенчивость быстро сменилась рабочей улыбкой.

Я указал большим пальцем себе за спину.

 - Если у тебя есть глаза, то ты понимаешь, на что я указываю, не так ли?

 - Конечно, господин авантюрист.

 - По-твоему, этот сброд тянет на звание хороших авантюристов?

Я посмотрел себе за спину.

Там стояла троица авантюристов, которых подыскала мне эта женщина.

 - Прошу! Не делай этого здесь! Люди же смотрят!

Мальчик-подросток, который, вероятнее всего, проходит период полового созревания.

 - Не двигайся. Ты хоть понимаешь, какой у тебя беспорядок на голове?

Мать, которая выглядит странно молодой, несмотря на то, что у неё уже довольно взрослый
сын.

 - Вау! Приятно познакомиться! Совсем скоро нам придётся поработать вместе, поэтому
давайте поладим друг с другом….

И слегка пожилой мужчина, который с коварным блеском в своих сальных
глазёнках откровенно пялился на молодую мать.

Я повернулся обратно к секретарю и спросил её.

 - И это те самые отличные авантюристы, которых я попросил тебя помочь мне найти?



 - Да, это они. Ту молодую женщину зовут госпожа Ксения, и она уже очень долгое время
работает авантюристкой. К сожалению, стоило ей забеременеть, как она сразу же потеряла
своего мужа….

 - Так, меня не интересует их личная жизнь, просто перечисли мне их уровень и ранг.

 - Начиная с госпожи Ксении, уровень 23, ранг [A]. Уровень 16, ранг [B]. Уровень 21, ранг [A].

 - …Хорошо?

Трое Клаудов до того, как тот покончил с собой?

Эти ребята могут оказаться лучше, чем я того ожидал.
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